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WAYS OF ACHIEVING THE ADEQUACY IN TRANSLATION
OF INTERTEXTUAL INCLUSIONS (ILLUSTRATED
IN THE TRANSLATIONS OF THE NOVELS BY BORIS AKUNIN)

AnHomauyus. MNepesog — 370 aganTauns TeKcTa K UHON
KyrnbTYPHO Cpefe, HoBas MHTEPNpeTaLmMs OpurnHana u pox-
[EeHVe HOBbIX CMbICIOB B OLIEHKe MCCNeaoBaTens-nepesos-
unka. Ocoboe MecTo B TEOPUM NEPEBOAA 3aHUMAET NEPEBOS
WHTEpTeKCTa. B cTaTbe Ha MaTepuane nepeBoaoB LETEKTUB-
HbIX POMaHOB B. AKyHUHa Ha aHrmMIACKUA U hpaHLy3CKuMiA
A3bIKM paccmaTpuBatoTCs Npobnembl MHTEpnpeTauum WH-
TepTeKCTYarbHbIX BKIOYEHUI. [TokasbiBaeTes, 4T 0Ccobyio
CMOXHOCTb NMPEACTaBNSeT agantauust CTUNUCTUYECKON WH-
TEPTEKCTYarnbHOCTU W3-3a NOMbITOK aBTopa nepeaatb Kyrb-
TypHble Tpaguuum XIX B., 4TO peaKo HaXOAMT SKBUBANEHTLI B
NPUHUMAIOLLIEN KyMbType.

Knrodeeble croea: aganTauus, afeKBaTHOCTb, WHTEp-
TEKCT, KynbTypa, Nepesoa.

Abstract. Translation is an adaptation of a text to another
cultural environment, a new interpretation of the original and
the birth of new meanings in the translator’s estimation. The
problem of translation of intertext takes an important place
in the theory of translation. Based on the translations of the
Akunin’s detective novels into English and French, this article
touches upon the problems of interpretation of intertextual in-
sertions. It is shown that adaptation of stylistic intertextuality
is especially difficult as the author attempts to convey cultural
traditions of the19th century the equivalents of which can be
rarely found in the receiving culture.

Key words: adaptation, adequacy, intertext, culture, trans-
lation.

HepeBon — 9TO ajallTalMAa TEKCTA K VHOM KY}IbTYPHOf/I cpene, HoBad MHTEpIIpeTalid OpUrMHajia

U pOXK/IeH)e HOBBIX CMBICTIOB B OLICHKE UCC/IeloBaTe/NA-IIepeBogunKa. 110sToMy «BBIBOJBI, K KOTO-
PBIM IPUXOAAT KPUTUKM Y UCTOPUKM IIEPEBOJA U IUTEPATYPHL, fa U MPOCTO YUTATEN, OLLEHUBAs
HepeBOJIHbIE IIPON3BENeHNA «M3HYTpU» NPUHMMAIOILEN KYIbTYPBbI, X CCIELOBAaTeN UCTOPUM TIe-
PEeBOOB «M3BHE» (IIPEACTAaB/IAIIINE OCBAaBAEMYIO KY/IBTYPY, HAlIpUMep), PeAKO COBIAfanT» [13,
c. 19], 4TO 3aTpymHAET OLIEHKY TOTO M/IV MHOTO IIepPeBOJia.

SI3bIK BO MHOTOM ABJISIETCA OTPpa’keHMEM HallOHA/IbHOM KYJIbTYPhl M MEHTA/IUTETA, TPaSULIUIA,
«HETeHeTMYeCKON MaMATU KO/UIeKTuBa»[11, c. 8-9], a mepeBOIHOI TEKCT, M3/I0XKEHHBIN C TIOMOIBI0
SI3BIKOBBIX CPEACTB KY/IbTYpPbl IPUHMMAIOLIE, B CBOIO OYepenb, OyleT OoTpakaTh BIMSHME ITON
KY/IBTYPBL

Oco60oe MecTo B Teopuy IepeBoOja 3aHMMAeT IepeBOJ] MHTEPTEKCTyaTbHBIX BKIIOYEHNIT, IOTO-
MYy KaK CaMO IOHATHE MHTEPTEKCTYaTbHOCTY CTaJ0 AaKTMBHO M3y4aTbCsl CPABHUTENbHO HELABHO
- nocne nosiBneHust pa6ot F0. Kpucresoit (1967 r.), P. Bapra (1967 r.), K. JKennera (1982 r.) u ip. B
COBPEMEHHBIX TEKCTaX MHOTO MHTEPTEKCTYyaIbHbIX BK/IIOUEHNII B paMKaX OfIHOM Ky/IbTypbl. Bompo-
Cbl BO3HMKAIOT IIPY TIEPEHOCE ITUX MHTEPTEKCTYaTbHBIX OTCBUIOK B TEKCT APYTO¥i KY/IbTYPbI, YTOOBI
OHM BOCIPUHUMA/IVCh TaKKe HOCUTE/LAMU [PYIOro A3bIKA U KY/IbTYpPBL. Y IepeBOfAa eCTb CBOJIC-
TBO BBIAB/ISITH HOBBIE CMBICIIBI, BO3MOXKHO, Y)Ke IOApasyMeBaeMble B IIPOM3BEEHUN WU, HA000-
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POT, He OCO3HaBaeMble aBTOPOM, a IePeBOTUNK
Y MHTEPIIPETUPYeMbIl M TEKCT B 3TOM CIIydae
BBICTYHAIOT IIOCPeTHMKAMI MeXIy OPUIMHA/Ib-
HBIM TeKCTOM U umuTareneM. IIockombKy B BoOc-
IPUATUY TeKCTa (M, B YACTHOCTY, UHTEPTEKCTA)
quTaTesieM Helb3s M30eXaTb CyObeKTUBHOCTH,
IepeBOMIYMK YaCTO OPUEHTHpPYeTCA Ha CpefHe-
CTaTMCTUYECKOTO YUTATeNsl, MHTEPIpPEeTUPYA
OpPUTVMHA/T COIVIACHO NPUBBIYKAM U HOPMaM
CBOero 00IecTBa, YTO, HECOMHEHHO, BEET, 10
MHeHNI0 V1. JIeBoro, K «OC7mablIeHuIo 3cTeTu-
9eCKOI» ¥ «yCWIeHMI0 MHPOpMaIMoHHOI» [10,
c. 169] pynxumit nmepeBopa.

[TpegMeToM HalIero MCCENOBAHUA SABIIACT-
s M3ydeHue B/IVAHIA NTepeBOofia Ha BOCIIPUATHE
ajjpecaToM, HO CHayaja C/lefyeT pacCMOTPeTbh
TIOZIXOZbI K IepeBOfly MHTePTEKCTa, POO/IeMBI,
BO3HMKAIOIVe IIPU TIepeBOjie MHTePTEKCTyalb-
HBIX BKJIIOYEHUII, CIIOCOOBI UX pelleHMts, a TaK-
Ke aHaIM3 VX YCIeIIHOCTH. MarepuanoMm ¥c-
CTIeIOBAHNA ABIIAIOTCA NEPeBOMbI JeTeKTVBHbBIX
POMaHOB IONYNAApPHOro aBTopa b. AKyHuHa Ha
a"rmmiickuii (9. bpomungom - Bce poMaHbI) 1
¢dpanmysckmit a3pikn (O. IlleBano — «A3asenb,
«Ocobple  mopydenusi», V1. COKOmOropckoir
- «Typenknmit rambut», «CMepTh Axmiiecar,
JI. Jaryuno - «Cmeptb Axunneca», II. JlekecH
- «Ocobble nopyuenns», C. Kaxpan — «[lemarus
¥ KPACHBII TIETYX»).

I[TIpexxzie Bcero, ceayeT OCTAaHOBUTLCS Ha 0CO-
OeHHOCTAX MHTepTeKCTa B poMaHax b. AkyHuHa:

1) cobpITMsi B pOMaHax IPONCXOAAT B Ie-
puop xoHna XIX — Hadama XX BB., a IIOCKOJIBKY
«HAITIATHee BCETO MI3MEHEeHNA U B )KVM3HU U, COOT-
BeTCTBEHHO, B A3bIKe BUIHBI Ha IIPYIMepe peasnii»
[14, c. 88], aBTOp aKTMBHO IpUMEHsSET PEKOHC-
TPYKLMIO peayit, peun u 6p1Ta XIX B. ¢ MCIIOND-
30BaHJEM paHee HaIVICAHHbIX IIPOM3BeNeHNIT;

2) 4acTO WMHTEPTEKCTya/lbHble BK/IIOUEHMSA
BOCIIPMHIMAIOTCA TOJIBKO TIOCTIE O3HAKOM/ICHVA
CO BCeM IIpOM3BefieHleM, a MHOT/A I C eTO Ipo-
IO/DKeHMeM. 371eCh Mbl IMeeM B BUJY KaHPOBbIE
CBSA3M TEKCTOB, CTWIM3AINN, VHTEPTEKCTyalb-
Hble CBA3M MEXIY poMaHaMy (HampuMmep, Iep-
COHa)ka B IIpelbIAYIeM pOMaHe YOUBAIOT);

3) MHOTOYPOBHEBOCTb MHTEPTEKCTA — aJIIIO-
3UM KaK Ha M3BECTHBbIE MCTOpMYECKye (aKxThl,
BXOiAIIME B 0Opa3oBaTe/IbHBIN KaHOH, TaK M Ha

COOBITHS, TIpeIIoaraollye OOUHOCTb TUTepa-
TYPHOII ITaMATY aBTOPA ¥ YUTATE, @ TAKKe TaK
HasbIBaeMble «VHTeJUIUTeHTCKIe UTpb» [8, c. 156;
9, ¢. 160] - ccpinkm Ha poeccroHaTbHbIE TeK-
CTBI, 3TIUTAPHYIO INTEPATYPY ¥ aBTOPCKOE KIHO;
3TO MO3BOJIAET YUTATEIAM PA3HOI JUTepaTyp-
HOJl TIOATOTOBK) IIONYYUTb «yAOBONbCTBME OT
TeKCTa» [6, ¢. 462] 1 cBOOOIHO IOHMMATD TEKCT;

4) 4acToe MCIO/Ib30BaHME «CTEPEOTUITHON
MHTEPTeKCTyanbHOCTI» [8, c.250] - moHATHe,
IpefcTaBsioniee co60il 001eN3BeCTHbIE peye-
BbI€ IITAMIIBI U1 apOPU3MBI.

Bo3MoyxHBIe aIrOpUTMBI U IPUEMBI IIEpeBOfa
MHTEPTEKCTa paccMOTpeHbl B paborax [.B. [le-
Hucosoit [8], IT. Topomna [15], M.JI. ManaxoBc-
koit [12], A.A. Tycesoit [7].

TeM He MeHee MBI CUMTaeM, YTO 3TOT BOIIPOC
elé HeJOCTaTOYHO u3ydeH. V ImOCKONMbKY yBe-
IMYUBAETCS KONMMYECTBO TEKCTOB, COTEPIKALINX
VHTEPTeKCTya/IbHble BKIIOYEHIV, MpeNCcTaBIAa-
eTcsl HeoOXONMMBIM BBIPabOTaTh YHUBEpCaslb-
HBIIl OIXOJ K BOIIPOCY MX KIaccuuKaIuym u
nepeBoja.

Actouckuit cemmotuk I1. Topon [15] cumnra-
€T, YTO aJIeKBaTHOTO IePeBOfia MOXKHO TOOUTH-
Cs1 C TIOMOIIBIO TIEPEKOTAUPOBKH, I7ie OCHOBHOE
BHUMAaHUE YyHeNAeTcAd BBIPAXEHNIO, ¥ TPaHC-
MOPTUPOBAHMS C AKIIEHTOM Ha cofiep>kaHue. B
CBOIO OYepefb, IIePEeKOANPOBKA MOAPA3eAeTCs
Ha MOYHbIL, UUMAMHbLL, MAKPO- U MUKPOCMU-
JUCMuYeckuil nepesoovl, a TPAHCIIOPTUPOBAHE
— Ha ONUCAMeNbHbIl, mMeMamu4ecKutl, 80bHbLL
u akcnpeccusHoui. I1. Topon xmaccuduuupyer
VHTEPTEKCTyaIbHbIE 3/IeMEHTBI B COOTBETCTBUM
co cnocobamu ux nepesopa. Hanpumep, mns me-
peBofia AJUTI03MM VCTIONb3yeTCsl BOIbHBIN Iepe-
BOJI, @ [[UTAaTa IIePeHaéTCs TONbKO TOUHBIM.

I'B. lenncosa [8] oTMeUaeT M3IMIITHIOW CI0X-
HocTb Mopienu I1. Topona, BbIie/sAst MAIIb OCHOB-
Hoe TpebOBaHMe K IIepejade MHTePTeKCTyaTbHBIX
3HAKOB IIEPEBONYMKOM, — «BBIOOP MEXAy Me-
TOJIOM afIaNITAllM ¥ METOZIOM OTUYXAeHMs» [8,
c.210]. VIHTepTeKCTDbI MOAPA3IEAIOTCA Ha YHU-
BepCa/IbHYIO, HAIIVIOHA/IbHYIO Y MIHAVBU/Ya/IbHYIO
SHLMKJIONEVIO, @ TaKXe MHTEPTEKCTHI-CTepPeo-
THIbl. 71 ¥X TIepeBofja MCIIONb3YIOTC IPUEMBI
afalTaluy, OTYYKAeHUs M KommeHcauuu. Vc-
nonb3yerca Knaccupukanya H.A. @ateesoit [16]
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C yKasaHMeM COOTBeTCTByMoIero mpuéma. OHa
CUNMTaeT IIe/IecCOOOpasHBIM paccMaTpuBaTh MH-
TepTeKCTya}IbeIe JJIEMEHTDI KaK pealnm.

M.JI. ManaxoBcKas TpeANpuHAIA IONBITKY
co3gaTb «MOJE/Ib I/[HTepTeKCTya}II)HOFO B3au-
MOHeﬁICTBI/IH, HPVIMCHI/IMYIO O/1A pelIeHN:A I1e-
peBofoBequeckux 3amad» [12, c. 4], koTopas
BK/TIOYaeT C/IeAyIolye 3Tambl: «1) co3fanme nH-
TepPTEeKCTYa/IbHOTO IIOPTPETA MCXOLHOTO TEKCTa,
T. €. TIpefiCTaB/IeHNsA 060 BCeX ero CBA3AX C Apy-
TMMU TEKCTaMI 1 O TOM, K KaKIIM I/[HTepTeKCTY-
A/IbHBPIM KaT€ropusAM 3TN CBA3M IIPUMHAJIEXKAT;
2) aHaMM3 peanM3anMM VHTEPTEKCTYalIbHOTO
HOpTpeTa MCXOZHOTO TeKCTa B TeKCTe Iiepe-
BOJHOM; 3) aHa/IN3 IEepPeBOJYECKMX CTpaTermit,
IIpuBENIINX K U3BMEHEHNIO I/[HTepTCKCTya}IbHOFO
noprpera; 4) ob1as olleHKa BOCIIPOU3BEECHUS
I/IHTepTeKCTyaHbeIX CBs3eN MNCXOOHOI'0O TEKCTa
B repesoge» 12, c. 13].

A.A.TyceBa B cBOE€Nl [JMCCEPTALMOHHON pa-
6oTe oTMevaeT, 4yTO ajanTanua (B ¢popme Kc-
IVIMKALMM Y 3aMEHbI) U IePeBOJYECKNIT KOM-
MEHTapyii — «OCHOBHBIE CITOCOOBI KOMITEHCAIVIN
CMBICJIOBBIX IIOTepb Ipu Iepesope» [7, c. 18].
MHTCPTCKCTyaHbeIC JJIEMEHTDI, ITPpEACTaBIIAIO-
mne q)OHOBbIe 3HaHUA 4YNUTaATEINA, a[[aHTI/IpyIOT-
s, @ CMBICTIOTIOPOXK/AIOIIVe BKIIOYEHN CHa0-
XKAIOTCA KOMMEHTapyeM.

C.I. Tep-Munacosa, nsyvamomjas
Me)KKYTIbTypHO]?I KOMMyHI/IKaLU/H/I, BbIICTIACT
«COUMOKY/IBTYPHBII KOMMEHTApUil KakK CIIO-
co6 mpeofoneHnsa KOHPIMKTOB KylIbTyp» [14,
c. 89]. I[Ipnuém npemmaraer ero UCIONb30BaHNUE
He TONBKO Il 0O/IerYeHns MOHVMaHMA Yy>KOM
KY/IbTYPBI, HO TaK)Ke U I/IA COKpalljeHNA Pas3phbl-
Ba BHYTPM POJHOI KY/IbTYPBI, KOIIa COBpEMEH-
HOE€ IIOKOJIEHIE€ HE IIOHVIMAET MI/IHYB].HYIO SHOXY.
KomMeHTapyAMM HeOOXOAVMO COIPOBOXKAATH
UCTOPU3MBI, apXau3Mbl, C/J10Ba, MN3MEHUBIINE
CBOE 3Ha4YeHNe B COBPEMEHHOM A3bIKe, a TAKKe
peanuu, CChUIKY, ajUIio3ny, Tpebyiomue GpoHo-
BbIX COLH/IOKY}II)TYPHI)IX 3HAHUIL.

OHI/IpaHCb Ha BbIIIEN3/IOKEHHDBIC ITOOXOMbI
K PacCMOTpEeHMIO IPMEMOB IlepeBoja 1 KIacCu-
¢buKanmit MHTepTEKCTa, Mbl IPOAHATN3MPOBATIN
OTPBIBKI C I/IHTCpTeKCTya}IbeIMI/I BK/IIOUECHU -
JMHU B pOMaHax AKyHI/IHa " CpaBHUIN KOMMY-
HUKaTVBHbIE IIO3NLIN aBTOpa 1 II€PEBOJYNKOB,

IpOO6JIEMBI

PYKOBOJCTBYIOIIMXCA PasHBIMU aJITOPUTMaMU
nepesofia. Paccmorpum cnepyromye npumepsl
(37ecp u fanee B IEPBOM CTONMOLE IIPMBOJUT-
Cs OPUTMHAJIBHBIA TEKCT AKYHMHA, BO BTOPOM
— €ro IepeBoJ, Ha aHITIMIICKUN A3BIK, B TPETbEM
- Ha QppaHIy3CcKuii):

1) VIsBeCcTHBINI BOEHHBII M TOCYAApCTBEH-
HBI/I [leATeNlb, MOCKOBCKNII TIpaloHa4a/IbHUK
(1865 — 1891) kua3b B.A. [lonmropykos ¢urypu-
pyeT B poMaHax IIOf] C/eTKa M3MeHeHHO! ¢a-
munueit [Jonzopyxoi, 4To I PycCKOro 4uTa-
Te/A TaKXKe ABJAETCA OTCBIIKON K OCHOBATENIO
Mockss! IO. lonropykomy. B pomane «CmepTb
Axwmnnecar [4, c. 145 19, c. 95 23, c. 14-15] aBTOp
YKa3bIBaeT, YTO KHA3b MIMEN B Hapojie NPO3BU-
113, OTChUIAOIME K PYCCKOV MCTOPUM, YTO He
HOTHOCTBIO (C KPaTKOJ MCTOPUYECKON CIpaB-
KOJ1) 0OTMe4YeHO (ppaHIly3CKIM ITepeBOTUNKOM (B
nosectu «IIMKoBEBIN BaneT» MPO3BUILA He Ilepe-
BeJICHBI), HO OIIYIIIeHO aHTIMICKVIM:

Ilonmopa decamka nem npasusn KHA3b nep-
80MPeCMONbHOL, NPABUT MA2KO, HO X6AMKO, 34
umo Hedpyzu Hasvieanu ezo FOpuem [Jonzopy-
kum u Bonodeii Bonvwoe Ieso, a 006posce-
namenu Bnaoumupom Kpacnoe Connvruixo.

The prince had governed Russias old capital
for a decade and a half - governed it with a grip
that was gentle but firm.

Cela faisait quinze ans que le prince dirigeait la
premiére capitale du pays, et il le faisait avec dou-
ceur mait fermeté, raison pour laquelle, se référant
a lhistoire russe, ses ennemis lappelaient Iouri
Dolgorouki, son presque homonyme et redouta-
ble fondateur de Moscou, tandis que ses amis lui
donnaient le surnom flatteur de Vladimir Beau
Soleil, prince bienfaisant et héros de légende.

B pomaHax aBTOp YacTO NCIONb3yeT M3-
MeHEHHbIe (PaMWINM PeaNbHBIX MCTOPUYECKUX
nepconaxeit (Cobones — Ckobenes, Kopuakos
- Topuakos, [To6enuu - Ilobemonocues u ap).
IlepeBOgUMKYM MHOITA MPEAIIOYUTAIOT MCIIO/Ib-
30BaTh (paMWINM peanbHbIX epcoHaxelt. [Tpu-
Mepbl 13 poMaHa «Typeuxuit rambut» [5, c. 30;
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21, c. 34; 24, c. 43] u «Ocobble mopyueHns» [2, c.
238; 18, c. 236; 25, c. 338]:

C mucmepom Maknagdnuxom vi, no-moemy,
yoHe NO3HAKOMUTIUCY, a IMO MOL opOuHapey
Cepénca Bepewsazun, 6pam mozo camozo bepe-
WazuHa, Xy0oHHUKA.

Cam munucmp x Ham npuedem, epag Torcmos.

I believe you have already made the acquaint-
ance of Mr McLaughlin, and this is my orderly,
Sergei Bereshchagin, the brother of the other
Bereshchagin, the artist.

The minister himself, Count Tolstoy, is coming.

Je crois que vous avez déja fait connaissance
avec monsieur McLaughlin, et voici Serge Vé-
réchtchaguine, mon second, frére du peintre.

Le ministre en personne, le compte Tolstov,
va se déplgcer jusqu’ici.

2) Anmmosusa Ha Jpyroro MCTOPUYECKOTO
nepcoHaxa - Hanoneona bonamapra - «kopcu-
KaHel]» — 0e3 M3MeHEeHMil OTpakeHa BO ¢paH-
I[y3CKOM IlepeBofie poMaHa «CMepTb Axuiecar»
[4, c. 250; 19, c. 272; 23, c. 320]. AHIIMIICKIIT XKe
HepeBOJ] UCK/II0YaeT a/lIIo3MUIo:

Haob6opom, 3az080pusux u 20cy0apcreeH-
Huitl npecmynuux - Cobones, komopomy He
datom noKos 1a6pol KOPCUKAHUQ.

On the contrary, the conspirator and offender
against the state is Sobolev, who dreams of rival-
ing the glory of Napoleon.

Au contraire, le comploteur et le criminel
d’Etat, cest Sobolev lui -méme, tant il est obsédé
par les lauriers du Corse.

3) Vcropusa Axumaca B «CMepTu Axmjieca»
[4; 19; 23] BrIIOYaeT a/meMeHTHI 6uorpadum us-
BecTHOTO Tepos «Vmmanel». Hampumep, nmena
POZCTBEHHUKOB (popuTteneit n papu) — Ilened,
®amuma, Xacan - mupeobpasytorca B Ilenet,
®emuda, XupoH, 4T0 TaK>Ke OBIIO OTMEUEHO IIe-

peBopgunkamu. bpomoung u llesano i Toro,
4TOOBI afJANITMPOBATDh A/TIO3UI0, BHECTM COOT-
BETCTBYIOIIVE ISMEHEHN S B HAllMICAHE VMEH:

Ilenep, Pamuma, Xacan

Pelef, Thetima, Chiran

Pélet, Fatima, Chiran

4) QaMunbsApHBIe «HEMYypa» U «HeMell-Ile-
pel-Konbaca» B pomaHe «CmepTb Axuteca» [4,
c.78, 81; 19, c. 82, 86; 23, c. 101, 106] 3ameHeHbI
3. Bpomdunnom Ha anekBaTHOE «krauts», MCIOb-
syemoe B cepenuHe XIX cronerusa, u «German
pepper sausage» COOTBETCTBEHHO. DpaHITy3CKU
HepeBOJ B 000UX CTy4asiX CONEP>KUT BbIpaXKeHIe
«Teutons de malheur» - mnpeneGpexuTenpHOE
«IIPOKJIAThIE HeMIIbD» (mepeBop Haut. — H.C.).

5) CcpUIKM Ha TUTepaTypHble IPOU3BEeHNS
II0-pa3HOMY OTpPaXKeHbI B IepeBoziax. [Ipumepsr
13 POMaHOB «A3a3enb» [1, c. 201; 20, c. 211; 22,
c. 270] u «Typenxmit rambut» [5, c. 10; 21, c. 10;
24, c. 16]:

Imo u3-3a «beonoit JTuzve». /Iuza u Spacm,
nomuume?

Ymobur smumo, kak Bepa Ilaénoena c Jlo-
nyxo6vim: y Kax0020 C60S mMeppumopus, a
mpemvs KoMHamMa — OISl COBMeCMHbLX beced U
npuéma eocmeii.

It’s all because of Karamzin’s Poor Lisa. You
remember, don’t you, Lisa and Erast?

...inorder to be able to live like Vera Pavlovna
and Lopukhov in Chernyshevsky’s What is
to be Done? They each had their own territory
and the third room was reserved for one-to-one
discussions and receiving guests.

Cest a cause de Pauvre Lisa. Lisa et Eraste, vous
vous souvenez? + CHOCKA ¢ YKA3aHuem aemopa

IIs sagissait en effet de vivre comme Véra Pa-
vlovna et Lopukhov, les héros de Que faire? de
Tchernychevski: chacun avait son territoire, la
troisiéme piéce étant réservée aux échanges entre
eux et a laccueil des amis.
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6) B aHmmitckux nepeBojax yaiie M3MeHs-
eTCsl HaIlVICaHue CJIOB, IPOMCXOAUT MX afialTa-
IV, 3aMMCTBYIOTCS MIPUEMBI ICXOTHOTO TEKCTA,
UV CTIOBO BOOOIIle OCTaB/IsAeTCsa 63 BHMMAaHMA.
DpaHIy3cKie NepeBOAbl XapaKTepusyoTcs JC-
IIO/Tb30BaHMeEM CHOCOK. IIpyMepsl 13 poMaHOB
«Asasenb» [1, ¢. 9, 30, 94, 95; 20, c. 6, 27, 98; 22
c. 13, 39, 128], «Cmeptp Axmteca» [4, c. 45; 19,
C. 44; 23, c. 55] n «Ocobble mopydyeHus» [2, c. 7;
18 ¢. 3; 25,¢. 9]:

Tononysos
Tionvnatros

IImydenm
Bawecmso
«(DyHayK»

ManurHux, TUMOHHUK, COHHUK

Potbelly
Tulipov (om anen. tulip — miwonvnam)

Skewdint (student — opgoepapuuecku sep-
Hulll sapuarm)

yer onner (your honour — opgozpaguuecku
8epHbLil 8apuanm)

Fanny - 6auok, secmsanka, 6anka (nepesoo
Haw. - H.C.)

Pocketbook, handbook, dreambook

Golopousov
Tioulpanov

Etudiant foiité (opoepapuuecku eepHuviii
8apuanm, Ho NPOCMopeuHoe NPoU3HoUleHue He
ompaiceHo 6 nepesooe)

Votre honneur (opgozpaguuecku eepHoiii
sapuanm, no0ob6ocmpacmHolii mMoH He nepeoam

npu nepesode)
Foundouk + crocka ¢ nepesodom

Malinnik, limonnik, sonnik

7) ANTOpUTMBI IepeBOJia MOTYT COfIep>KaTh 1
OIIMOKI, IPUBOJAILYE K HEIIPAaBU/IbHOMY IIOHU-
MaHuo. Hanpumep, umsa «IIpos» B aHrmmickom
nepesojie pomaHa «CmepTb Axumeca» [4, c. 46;
19, c. 45] 6bu10 M3MeHeHO . bpomduamoMm Ha
«Prof», 4TO TOYTH COBIaZAeT C COKPAIIEHHBIM
HalIMEHOBaHMeM YY€HOro 3BaHMA npogeccop
- «prof.», a UMA MOHaxa-BOMHa, repos Kynmkos-
ckoit 6utBbl, «Ocmabu» («Ilemares u KpacHBI
netyx» [3, c. 158; 17, c. 125; 26, c. 170]) 6b110
3aTpaHcKpubupoBano kak «Oslablya». 3ame-
Ha bpecmckozo Bok3ana bpauckum («CmepThb
Axunneca» [4, c.25; 19, c. 24; 23, c. 31]) obou-
MJ TIePEeBOAYMKAMY COTEPKUT MCTOPUIECKYIO
HETOYHOCTb, IOTOMY Kak 70 1934 1. bpsanckum
HasbIBajicsa KueBckuit BoK3arl.

8) 9. bpomdung nsmeHnn Ha3BaHME IPOU3-
BemeHus «A3asenb» Ha «The Winter Queen», ak-
LeHTUpys BHUMaHNe He Ha OpTaHM3alNy, a Ha
ofiHOII 13 repouHb — A. bexxenkoit. Takxke Ky/b-
TYPHOJ aJanTaluy B aHIJIMIICKOM IIEPEBOJE
MIOJBEPI/IOCHh BbIpakeHMe «eBperickuit CaBoHa-
pona» («Ilemarusa u KpacHbI meTyx» [3, c. 243;
17, c.195]), o"o sameHeHo Ha «Jewish Sanhe-
drin», a n3 ¢ppaHIfy3cKOro nepeBoa MCK/IIOYEHO
CpaBHEHIE C U3BECTHBIM BPauoM I 0JIaTOTBOPU-
tenem @.I1. TaasomMm [3, c. 473; 26, c. 499] - 3ame-
HEHO C/IOBOM «(pMTaHTPOID».

9) Ina ppaHIy3CKUX IepeBONOB TAKXKe Xa-
PaKTepPHO MCIIONIb30BAHME COLMOKY/IBTYPHBIX
KoMMeHTapueB. Tak, CHOCKY IIpVBeeHbI /1A IO-
SCHEHUA pofia NeATeTbHOCTY ¥ POIM IepCcoHa-
xa B uctopyu: Mamota Ckyparos («Typerkuii
ram6but» [5, c. 53; 24, c. 72]), xupypr IIuporos,
Bacunmca Ilpekpacnas, Bononsa bonbioe I'nes-
no (moBecthb «[lekoparop» [2, c. 178, 241, 265;
25, ¢. 249, 342, 375]), IInepako (moBecth «IIuko-
BBI BajieT» [2, ¢. 151; 25, ¢. 212]) u ap.

10) Cam aBTOp HMKAK He aKI[eHTUpPYyeT BHU-
MaHJMe Ha MHTEPTEKCTYa/TbHBIX CBA3AX MEXIY
pOMaHaMI, HO B nepeBoje nosectu «[IMKoBbIi
BasleT» [2, c. 44; 25, c. 60] Ha PpaHITY3CKNII A3BIK
IIPUCYTCTBYET KOMMEHTAPUIA, TIOACHAIOIVI MH-
TepPTEKCTYaJIbHOE BK/TIOUEHIIE:
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Hocmamouno 6ydem umenu-omuecmaa,
UMU... UnU HA3bleAlime MeHs Npocmo «uied»,
0HO Kopoue u ydoOHee. — Pandopun uemy-mo
Hesecesno YIblOHYCA U NPOOOTIHCUTL «PA3O0P».

Le prénom et le patronyme suffiront, ou bien...
ou bien appelez-moi simplement chef, cest plus
court et plus commode. (Pour une raison connue
de lui seul, Fandorin eut un sourire triste, puis
poursuivit I'«analyse operationelle».) + cHocka
- cmompume «A3asenv»

Kak 6b110 ykasaHo Bblllle, poMaHbl AKYHMHA
IPEeJCTAB/IAIT CO00I HpuUMep CTUIMCTIYEC-
KOl MHTEPTEKCTYaJIbHOCTHU, IepeBof, KOTOPOIl
3aTPyJHEH MK3-3a IONBITOK aBTOpa IepefaTb
Ky/nbTypHble Tpaguuuu XIX B., 4TO peKo Haxo-
IOUT 5KBUBAJEHTHl B NPVHUMAIOLIEN KY/IbType.
OnucaHHble BbIlIEe NPUMEPbl VUTIOCTPUPYIOT
pasInyYHbIe MOAXOABI K II€PEBOlYy MHTEPTEKCTA
U IO3BOJIAIOT BBIIEIUTh OCHOBHBIE IPUEMBI, JC-
MOJIb3yeMble IIEPEBOJYMKAMY Pa3HBIX CTPaH.

B aHDUIMIICKMX IIepeBOJAaxX MCIONIb3YyeTCA
METOJ, afiallTaliuy KaK OCHOBHON MM IpUEM
KOMIIEHCAllUM, TEKCT He IIeperpyXaeTcsi KOM-
MeHTapusaMu. [ nepesopos 3. bpomdumnga
XapaKTepHBI peueBble K/INIIE IEPEBOHOIO A3bl-
Ka, «JOCIOBHOCTb» C IIOTE€pPENl «MHTEPTEKCTY-
AJIbHOCTW», 3aIMCTBOBaHMe NIPUEMA, MUHIMYM
HMpUMEYaHUI, alle/UIANUN K MICTOPUIECKUM IIep-
COHa)XaM BO MHOTMX C/Ty4asX OCTaBJIeHbI 6e3
BHMMAaHIN, 3 BO3MOXXHO, U He Y3HaHBI IIepEeBOJ -
YUKOM.

OTBeTCTBEHHOCTb 32 IEPeBOfbI POMAHOB
Ha aHTJIMMCKUI SA3BIK MOTHOCTHIO JIEXKUT TONb-
ko Ha bpomounme. Ppaniysckne e nepeBo-
Ibl BBIIIOJIHEHBI PAa3HBIMM CIIELMA/IMCTAMMU, YTO
MO3BOJIAET CPAaBHMUBATD MCIIO/Ib3yeMble METO/bI
n npuémsl. Ho u sgech nmpocnexusaeTcs onpe-
menéHHas, obumas Iyis BCeX TEeHEeHLUsA — dYalle
BCTpeYaeTcA IPUEM OTUY>XIEHMU C IIepeBofYec-
KMy KoMMeHTapusmu. O6 aToM Takxe CBUfe-
TeNbCTBYET (aKT HAMUYIMA B KOKILOM M3TAHUU
tabemu o panrax (cepus «IIpuxmouenns dpac-
ta QaHZOpPMHA»), YTO IIO3BONAET IEPEBOMUN-
Ky cCblIaTbcA Ha Hero. Hepenko ucnomnbsyerca
COLVIOKY/IbTYPHBII KOMMEHTAapUIl, KOTOPBIN

IIOMOTaeT BOCIPUHMMATb COOBITHA, OMNVICBHIBA-
eMble B POMaHe, Yepes MPU3MY OINUCHIBAEMOTO
Bpemenn. Iloxamyii, McKaoueHueM ABIAETCA
mub nepesoy, C. KakaH, KOTOPbIT He OTATO-
IIEH CHOCKaMU ¥ KOMMEHTaPUAMM, & COLEPIKUT
Oosblile IPUMEPOB alalTaIIVIIL.

Ananus mnepeBofioB IpowmsseieHuit b. Aky-
HIHA Ha QHIJIMIACKUI M (PPaHIY3CKUI A3BIKM
II03BOJIAET CMIEeNATh BBIBOJ, YTO OCHOBHBIE CIIO-
coObI TepeBOfja MHTEPTEKCTYaTbHBIX BK/IIOYe-
HUJ Ha aHIIMMCKUM SI3BIK — afanTainus, a Ha
bpaHIy3CcKnmif, Kak IIPaBUIO, — NepeBOAIECKUI
VIV COUMOKYIBTYPHbBI KOMMeHTapuii. Ha Ham
B3IJIAJ, A1 aJeKBAaTHOIO BOCHPUATHUA TEKCTa
aJjpecaToM APYToil Ky/IbTYpPHOI Cpefibl HeoOXo-
IVIMBIM TIPeACTaB/IAETCA MCIO0Nb30BaHMe 060uX
METOJIOB.
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